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Margarita Zires

unos mitos con otros? ¿Qué es un mito? ¿Qué es la versión de un mi-
to? ¿Por qué deja de lado la dimensión material del mito? ¿Qué tipo
de concepción tiene Lévi-Strauss del sujeto que interviene en la pro-
ducción mítica?

¿Cuáles son las lógicas que rigen la producción de los mitos?
¿Cuáles son las "mitológicas"?

Hay que tomar partido: los mitos no dic.en nada que nos instruya acerca del
orden del mundo o su destino. No puede esperarse de ellos ninguna complacen-
cia metaffsica; no acudirán al rescate de ideologfas extenuadas. En desquite, los
mitos nos enseñan mucho sobre las sociedades de las que proceden, ayudan a
exponer los resortes fntimos de su funcionamiento, esclarecen la razón de ser de
creencias, de costumbres y de instituciones cuyo plan parecía incomprensible de
buenas a primeras; en fin, y sobre todo, permiten deslindar ciertos modos de
operación del espfritu humano, tan constantes en el correr de los siglos y tan
generalmente difundidos sobre inmensos espacios, que pueden ser tenidos por
fundamentales y tratarse de volver a encontrarlos en otras sociedades y dominios
de la vida mental donde no se sospechaba que interviniesen, y cuya naturaleza
a su vez quedará alumbrada [Lévi-Strauss (1971). Mitológicas, vol. IV: 577, el
énfasis es nuestro)

Desde sus primeros análisis sobre el mito, Lévi-Strauss muestra sus
objetivos claramente y sus tendencias de análisis [Lévi-Strauss, 1955].
A él le interesa encontrar las estructuras del pensamiento humano
universal. El mito es un ejemplo de las producciones culturales en
donde se pueden estudiar dichas estructuras, "la naturaleZa incons-
ciente de los fenómenos colectivos". Critica a las tendencias filosófi-
cas que ven en los mitos solamente "ensoñaciones colectivas", así
como a todo tipo de materialismo ingenuo que considera que los
mitos son un simple reflejo de la estructura social y de las relaciones
sociales. Sin embargo, esto no lo lleva a plantear que los mitos son el
producto de la arbitrariedad y el azar. Una pregunta básica para él es
¿por qué los mitos, en apariencia arbitrarios se reproducen con los
mismos caracteres y a menudo con los mismos detalles en diversas
regiones del mundo? Según él, existen reglas lógicas que determinan
su funcionamiento, mecanismos mentales universales del ser huma-
no. Pero no niega que hechos de la vida "real" intervengan en la
producción mítica. Por lo tanto, existe una compleja relación entre
estas reglas lógicas, racionales y los hechos de la existencia social.

A este aspecto quisiéramos dirigir nuestra atención, a la múlti-
ple red de determinaciones que intervienen en la producción mítica.
Para ello se presentará aquí brevemente el análisis de los mitos deLa
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Margarita Zires

Después de narrar el mito, Lévi-Strauss analizar los diferentes
tipos de hechos geográficos, económicos, sociológicos y cosmológi-
cos con los que se relaciona el mito.

En primer lugar menciona el marco geogr.1fico en el que se de-
sarrolla el mito: los distintos lugares y ciudades, ríos, valles "que te-
nían existencia real".

Luego describe de qué manera el hambre de invierno y las acti-
vidades económicas de los indígenas "no son menos reales", entre las
que se encontrarían: la recolección de frutos en el verano, tarea fe-
menina entre los tsimshian, así como los diferentes tipos de caza y
pesca, tareas realizadas por los hombres de acuerdo con las variacio-
nes estacionales.

Más adelante analiza los aspectos sociológicos del mito: la or-
ganización familiar y social de los tsimshian a partir de los diferentes
matrimonios, divorcios y viudeces de los personajes de la narración.
Con relación a este aspecto, Lévi-Strauss afirma: "No se trata de un
cuadro fiel y como documental de la realidad indígena, sino de una
especie de contrapunto que ya acompaña esta realidad, ya parece
apartarse de ella antes de unírsele" [Lévi-Strauss, 1960: 151].

El último aspecto o nivel de análisis es el cosmológico. Aquí
Lévi-Strauss menciona los dos viajes sobrenaturales de Asdiwal al
cielo y bajo la Tierra que según él "serían del orden del mito y no de
la experiencia".

Concluye que los dos primeros niveles de análisis -el geo-
gráfico y el económico- "traducen exactamente la realidad",
mientras que el cuarto -el cosmológico- "se le escapa" a ésta, y
el tercero -el sociológico- "trenza instituciones reales e imagina-rias". .

Está claro, Lévi-Strauss se aparta de la interpretación original
que de esos relatos realiza Boas. Según Lévi-Strauss, no se podrían
utilizar los mitos -<:omo Boas pretende- para describir la vida de la
organización social, las creencias y prácticas religiosas de un pueblo
tal como aparecen en sus mitos. Si bien los mitos se relacionan con lo
dado, la relación no es de "representación", sino dialéctica. "Las ins-
tituciones descritas en los mitos pueden ser inversas de las institucio-
nes reales". Esto último ocurriría en el aspecto sociológico del mito
descrito en el cual se narra que los matrimonios de Asdiwal con sus
diferentes esposas adoptan la residencia matrilocal y no patriolocal
como sería en la realidad, según este autor.

38

yarenny
Rectangle



6f
-

'ope:)Y!J}~d u9!qwe} ~J~nw xnRA\. f. 01I~ Jod

~J~nw 'RSeJg ~p e:)eJ}e ~S 'O!JeJ}UOO" 01 ~pU~!}U~ e}S9 ~RSeJg RWOO OU

°1I~ eJRd ~nb f. esod~ ns e len}!J e!;)u~}s!se ~P!d ~I OJg!l~d U~ OPUR}
-~ xneA\. ~nb Z~A eun f. 'sol~w~g soun e znl e ep ten;) el 'ew!Jd ns eJes

-od~p e J!JOW ~p ~}ue ~Jpew ns Jod opeg!lqo s~ u~!nb 'xneA\. 9WRlI
~S j~fnw epung~s ns uoo leM.!PSV OAn} ~nb of!q I~ ~nb eJJeu ~S ~pUop

'9161 u~ seas eJe;)!lqnd ~nb U9!SJ~A eun 'leM.!PSV ~p O}!W I~P U9!SJ~A

ella ~gO;)~J ssneJ}S-!A9J u9!;)eJ~A~Se e}s~ Je}U~WRpUnJ eJed

[L91 :O961'~neJ)S-!I\;Yl] "Jqe ~)s;¡ ;))u;)wes!;);)Jd u9!;)unJ eÁn;) 'SO)!W SOJ)S;)nu
u=!JUOOO¡ owoo 'O¡JeJSO¡ u!s"'JeJ;)dns eJn:JOJd ¡eJ;))e¡!l)ew ew!ld e[ UO;)O!UOW
-!l}ew ¡;) ;)nb '¡e;)J u~n;) OJ~ ;))u;)Jede SOU;)W 'ell~nbe e sepe¡!w!se 'se}u;)n;) ;)p
U!J e IDOS -O;)!S9¡OWSOO une Á OO!S9[O!:JOS 'OO!W9UOO;) 'OO!J~SO;)S- eu;)SJPu!
O}U;)!wesu~ [;) Jod soue¡d soSJ;)/I!P s~w sol U;) sep!q;):>uoo se!WOUnue se[ sepo,L

:ue!qsW!S} SOl ~P PRP";)!;)OS el ~P S~UO!;);)!P
-eJ}UOO sel ueJ}s~nw leM.!PSV ~P SO}!W SOl ~nb e'J}Ueld 19 'le!;)OS e:)!}

-;)9Ie!p U9!;)unJ ns U9!qwe} OU!S 'OO!}Jw o}u~!wesu~d I~P e:)~3'91 e}:)!J}
-s~ el JeJ}UOOU~ u~ ~}U~welos ou ope~J~}u! y}~ Jo}ne ~}S~ ssneJ}S
-!A9J ~P o}u~!wesu~d I~P RUe!I~3'~q ~seJ R~ u~ ~nb apea

[091 :0961 'ssneJ!S-!A9J]
pep![!/lOWU! O}U;)!W!/lOW

U9!;);)[d;)J ;)Jqweq
ofeqe -eq!lJe ;)f;) ;)}S;)O -;)}S;¡ ;)f;)

oq;)ew eJqw;)~

:~}u~!ng!s OJpRn;) I~ u~ J!W
-nS~J ueJJpod ~s ~nb Se:)!g91 se!Jeu!q S~uo!;)!sodo ~p o}unfuoo un ueJJ

-efoJJe 'leU!J f. le!;)!u! 'seW~J}X~ ~uo!;)!sodoJd sop sns °19S e}u~n;) u~

opuewo} 'aun u~ sopelg~}U! ~ so}s~ndJ~dns sew~nbs~ soq;)!O 'SOlI~
~J}U~ seJJ}~W~S sel owoo Jse '0;)~3'910~;)OS f. OO!W9UOO~ 'oo~g910w
-soo 'O;)~JYJ~o~g sew~nbs~ sol leM.!PSV ~p O!!W I~P J~RJ!X~ e ssneJ}S

-!A9J R eA~lI 0!S3 'SO!RI~J soq;)~P ~p ~JOpRZ!Ue3'Jo s~w~nbs~ SOl

f. Se;)!g910UOJ;) s~~;)u~n:>';)s S~I Jod op!nJ}SUOO '~}u~J~de O}~I~J I~ ~J}
-u~ J!ngu~}s~P o!Jesoo~u ~ eJn};)nJ}~ eq;)!p J~eJ}X~ J~pod eJed

'[Zf71 :0961 'ssneJ}S-!A9J] ,,~I~A!U SOl sopa} e U9woo f.~!u:):)~f.
-qns e:)!g91 eJn};)nJ}~ eun ~p u9!;)ewJoJsueJ}" eun owoo ~Jede s~u

-~PJ9 sos~ ~p aun epe:) ~p ~}U~!U~AOJd OWS!loqW!S I~ ow9:> JeJ!SOW
U9!qw~} OU!S '"O!!W I~ euO!;)nIOA~ ~nb SOl u~ S~U~PJ9 S~}U~J~J!P SOl"
~}U~W~IOS ou l~I~1J~S es~J~!u! ~I ssn~J}S-!A9J e 'U~!q eJoqy

""~neJ)S-!1\;Yl ;)P O}!W ¡;)P J!)Jed V

yarenny
Rectangle



Margarita Zires

Ahora bien, está claro que la versión que Lévi-Strauss llama de
"referencia" de 1912 versa sobre distintos matrimonios, pero ningu-
no entre primos cruzados, lo cual sí sucede en la versión de 1916. Es-
to llevaría a poner en duda la posibilidad de generalizar la asevera-
ción de Lévi-Strauss con respecto a la función social de este mito an-
tes mencionado. Sin embargo, y dado que para Lévi-Strauss el corpus
de análisis no se restringe a los mito§, de Asdiwal -y éstos estarían
relacionados con el resto de los mitos de los tsimshian-, él remite a
otros mitos en donde aparecen matrimonios arreglados entre primos
pertenecientes a la nobleza. La estructura subyacente de estos mitos
debería entonces incluirse como parte del conjunto de posibilidades
o virtualidades latentes e inherentes a una estructura más amplia.

Esta interpretación de la función social del mito de Asdiwal ha
sido objeto de severas críticas.1 Pero por lo pronto volvamos a la se-
gunda versión del mito de Asdiwal y a la'versión de Nass de 1902 y
comparémoslas con la versión de referencia de 1912.

¿Cómo explica Lévi-Strauss las transformaciones y variaciones del
mito de los tsimshian? ¿Qué determinan estas transformaciones?

Con respecto a la versión de 1916 de Waux, en la cual ya mencionamos
antes que Waux es obligado a desposar a su prima, Lévi-Strauss
destaca otras diferencias: una de ellas es que Waux se convierte en el
padre de dos gemelos mientras que en la versión de 1912 Asdiwal sólo
tiene un hijo; en la de 1905 Asihwil no tiene hijos, pero su padre le
brinda dos perros mágicos. Según Lévi-Strauss aquí se advierte una
operación de sustitución y homología dado el paralelismo entre los
gemelos y los perros mágicos.

No sabemos gran cosa de estos gemelos, pero es tentador establecer un parale-
lismo entre ellos y los dos perros mágicos recibidos de su padre Asdiwal; en la
versión procedente del río Nass: uno rojo, el otro moteado, es decir marcados
por un contraste que (cuando se le remite a los sistemas simbólicos de los
colores, tan frecuentes ente los indios de América del norte) sugiere funcione
divergentes. Lévi-Strauss, 1960: 162]

Por otra parte trata de explicar la muerte de la esposa. de Waux
por exceso de nutrición y repleción como la consecuencia de la ope-
ración complementaria negativa de un juego de oposiciones subya-
cente a ambos mitos. La oposición:

40

yarenny
Rectangle



~

Iv

.¡

.[081 :0961 'ssn~11S-!h
-nJ ,,;}U;}!hU! ;}S ;}u~d ~110 10d 'ez~3'I;}P~ ;}S ;}u~d ~un 10d" :"s~p~ln;)

-U!h ;}W;}Wl~lm;)n11S;} U~1S;}" ;}nb S~l;}U~W Sop ;}P SS~N 1~ ~U;};}}{S I;}P
l~s~d 1~ ~W10J;}P ;}S 01!W (;} '1~ ut)3';}S .S01~I;}1 soqUI~ ;}P ~!;)U;}p;};)old '

;}P U<)!3';}l ~I OP~I 0110 10d Á 's~nds;}p U~J1!q!;);}1 ;}nb (~W!U~ 01U;}W!I~
OWOO JS~ 'U~q~h;}" s;}l;}fnw S~1 ;}nb I~1;}3';}h 01U;}W!I~ ;}P P~P!We:J 10U
-;}W O 10Á~W ~1 'OP~1 un 10d ';}W;}We:J!1~W;}1~W U~J1~S;}ldx;} SOh!1~3';}U
Á SOh!1!Sod SOU3'!S SOl S;}I~n;) S~I U;} 'U<)!;)~h!l;}P ns ;}P Á S;}W~!l~h Sop i

S~1 ;}lW;} U<)!;)~I;}llO;) ~I ;}P S~InW1<)J S~U;}!;) ;}1U;}W~P~"~1;}P Ánw l!q
-!l;)S;}P ~ ~s~d Jq~;}Q .SOU!W1~1 SOI;}P "S;}UO!Sl;}hU! S~1;}P~P1;}h" 1e:JY!1
-;}h u;}p;}nd;}s 'O!l~lWOO 1~ S;} 01S;} SS~N I;}P U<)!Sl;}h ~1 U;} ;}nb S~lW;}!W

'~qp1~ OJ1 ;}P 10U;}W ~I Á of~q~ OJ1 ;}P ;}U;}!h s;}l;}fnUI S~I ;}P 10Á~W ~I

~U;};}}{S I;}P Z161 ;}P U<)!Sl;}h ~1 U;} ;}nb OP~P ;}nb ~W1!J~ S~W;}PV

[¿¿ 1 :0961 'ssn~11S-!hnJ
(~lqod (~1uepunqe

syw ~1u~WeAne[~l) syw ~1u~WeAne[~l)

[em!ue 01U~W![e [e1~3~A 01U~W![e
~1S;) ~1S;)O

ell~!1 lew

:~P~;)l~W ;}W;}WI!q~P u<)!;)!sodO

:"S;}u
-o!;)!sodo S~1 S~P01 ;}P OW;}!W~1n!q;}p" un UOO SOW~11UOOU;} sou ;}nb
~W1Y~ ssn~11S-!hn l~n;) 0110d '~110 ~I ;}P ~un S~P~f;}I~ SOU;}W U;}h!h
Á 01U;}W!I~ Ut)3'U!U U~JU;}1 ou S~1~ S;}10!1;}1U~ S;}UO!Sl;}h S~I U;} ;}nb S~11

-U;}!W 'se:Jod ;}nbun~ '~P!WOO ;}P S;}UO!S!h01d U~h;}" s~qWV .~l;}nOS S;}
~110 ~1 ;}nb S~lW;}!W '~f!q ~un ;}U;}!1 Á ~P~!;)lOh!P S;} S;}I~n;) S~I ;}P ~un

'S~U~W1;}q Sop OU!S 's~qw~ S~pn!h ~f!q ~un Á ;}lP~W ~un UDS OU sou

-!U;}W;}J S;}f~UOS1;}d SOl U<)!Sl;}h ~1S;} U3 .S;}W~110dw! S~!;)U;}l;}J!P S~110

~I~Y;}S ssn~11S-!hn .~3'S!U U<)!;)~Iqod ~1 ;}P Z061 ;}P SS~N I;}P U<)!Sl;}h
~I ~ 'e:Ju;}n;) ~1S;} ;}P ~uoz ~110 ~I ;}P U<)!Sl;}h ~I ~ ~lOq~ SOW;}S~d

O!;)!J1nu ~lqWOq ;}lqweq UD;) l~rnw

Uf}!;)!SOÓO "1 3p 3tU.1Ull1I\!tl1$3U l1!./OtU3Ul31ÓWO;) S:1

OP!pu~ldwoou! eA!su;}ldwoou! Ol~

O!;)!J1nu ~lqWOq ep!J1nu ope!sew~p l~fnw

".ssnel1S-~ ~p 01!W [~P l!1led V

yarenny
Rectangle



Margarita Zires

¿A qué se deben estas transformaciones?

En las versiones de 1912 y 1916 Lévi-Strauss relaciona las transforma-
ciones míticas sólo con reglas de procesos mentales lógicos, de susti-
tución, de inversión, entre otros, como se señaló anteriormente. En la
versión de 1905 del Nass, procedente de otra parte del territorio
tsimshian, Lévi-Strauss toma en cuenta también otros factores geo-
gráficos y sociales. Según él, la gente del Skeena y del N~ss poseen una
organización social y dialectos parecidos, p~ro "géneros de vida"
distintos. Esto se debería a que los del Nass vivían en un valle mientras
los del Skeene en dos. Las actividades de caza y pesca serían más
complejas en el caso de los habitantes del Skeena porque variarían
más de acuerdo con las estaciones. En cambio los del Nass serían
sedentarios y sus actividades menos variadas.

¿Cómo intervienen estos factores concretamente en los cam-
bios de los mitos de Asdiwal? Según Lévi-Strauss las diferencias geo-
gráficas del valle del Nass y del valle del Skeena, así como las distin-
tas actividades económicas relacionadas con ambos valles son conce-
bidas bajo la forma de una oposición en ambas poblaciones. "Cada
población forma espontáneamente imágenes simétricas e inversas de
la misma comarca" [Lévi-Strauss, 1960: 179]. Y añade más adelante
que dichas oposiciones poseen un "rendimiento lógico y filosófico"
distinto en cada uno de los valles. De ahí se derivaría el debilitamien-
to de las oposiciones y la inversión de los términos en el mito proce-
dente de la región del Nass.

En este trabajo surge una pregunta: ¿se puede extraer de aquí
que los factores geográficos, económicos y sociales que intervienen
en las transformaciones míticas se traducen siempre en pares de opo-
siciones susceptibles de múltiples operaciones lógicas?, 

A partir de este ejemplo él concluye que:
Cuando un esquema mítico pasa de una población a otra, tales que diferencias
de lengua, de organización social o género de vida dificulten la comunicación de
aquél, el mito comienza por empobrecerse y embrollarse. Pero puede captarse
un paso al límite donde, en lugar de abolirse por completo perdiendo todos sus
contornos, el mito se invierte y recupera una parte de su precisión. (Lévi-Strauss,
1960: 181-182)

Después de esta aseveración surgen las interrogantes: ¿qué se
entiende por empobrecimiento de un mito? ¿Podemos suponer que
a partir de cual~uier mito, al circular de una región a otra, se produce
una inversión?
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nas y norteamericanas -sin olvidar algunos mitos europeos-. Para
ello, parte de un mito de los indios bororo del Brasil y con el fin de di-
lucidarlo recorre diferentes mitologías sudamericanas y después nor-
teamericanas. Al final, el recorrido toma el sentido inverso: mitos
norteamericanos son explicados y relacionados con mitos sudameri-
canos expuestos anteriormente.

En un primer momento el mito bororo de "referencia" es ana-
lizado en su contexto etnográfico y en el contexto de un conjunto de
mitos de la misma sociedad, como en el análisis de La gesta de Asdi-
wal. Después se amplía el estudio a mitos de las sociedades vecinas
que inicialmente son situados en su contexto etnográfico. Se anali-
zan las variaciones y transformaciones como en el caso de los mitos
de La gesta de Asdiwal y se intenta extraer el patrón paradigmático o
sistema total de las variaciones posibles. Sin embargo, a lo largo de
esta larga trayectoria el autor deja de lado progresivamente el con-
texto específico sociohistórico y brinca del polo sur al norte y del
norte al sur sin ninguna vacilación.

Cuando se asciende a un nivel suficientemente general para contemplar el
sistema por fuera y ya no desde dentro, se anula la pertinencia de las considera-
ciones históricas, al mismo tiempo que desaparecen los criterios que permiten
distinguir estados del sistema que pudieran llamarse prim,eros o último. [Lévi-
Strauss, 1971: 547]

Lévi-Strauss se aparta de la perspectiva antropológica funcio-
nalista de los mitos y de toda perspectiva que considera que un mito
se entiende sólo en el marco de la cultura de esa misma población
[Lévi-Strauss, 1971: 549-550]. En los cuatro volúmenes de Mitológi-
cas y en Mito y significado [1979] Lévi-Strauss intenta mostrar que
mitos sudamericanos se vuelven comprensibles cuando se les asocia
con el sistema paradigmático de mitos norteamericanos y viceversa.

Desde la perspectiva lévi-straussiana el mito puede ser explica-
do por factores externos de orden social, pero sobre todo por otros
sistemas míticos, aunque esos otros sistemas míticos provengan de
las regiones más apartadas.

Hay, por el contrario, que compenetrarse de la convicción de que detrás de todo
sistema mítico se perfilan, como factores preponderantes que lo determinan,
otros sistemas míticos: son ellos quienes hablan en él y se hacen eco unos a otros,
si no hasta el infinito, cuando menos hasta el momento inasible en que, hace
unos cientos de millares de años -y a lo mejor un día se dice que más-, la
humanidad nueva profirió sus primeros mitos. Esto no significa que a cada etapa
de este desarrollo complejo el mito no se inflexione, pasando de una sociedad a
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analogía entre la miel y la sangre de la menstruación, se podría supo-
ner que sus conclusiones tendrían que ser revisadas. Sin embargo,
Lévi-Strauss plantea que este mito es simplemente una inversión del
sistema que él encontró y no lo contradice, sino le añade "una dimen-
sión suplementaria".

Con respecto a esto, Edmund Leach añade:
Si "dimensiones suplementarias" pueden ser añadidas siempre. la teoría general
nunca puede ser puesta a prueba críticamente. [Edmund Leach, 1974: 131]

"Todo cabe en un jarrito si se sabe acomodar", reza un dicho
mexicano y el jarrito de Lévi-Strauss no es pequeño seguramente.
Está concebido como una matriz algebraica de transformaciones y
combinaciones múltiples posibles localizadas en el espíritu humano.
Dicho jarro y dicha matriz son flexibles, permiten múltiples juegos.
La evidencia empírica, los cientos de mitos americanos estáq ahí pa-
ra dejarse acomodar, aunque no sin complicaciones, evidentemente.
El recorrido de Lévi-Strauss es arduo y no pocas veces tortuoso, así
como laberíntico. No en balde abarca cuatro volúmenes después de
los cuales llega a la conclusión de que pueblos del nuevo mundo que
hablan lenguas distintas y poseen géneros de vida diferentes y que no
tienen nada en común efectúan las mismas operaciones lógicas míti-
caso

Desde esa perspectiva existe un sistema mítico único, operado-
res binarios y categorías lógicas universales. Cada mito o versión de
un mito representa un sintagma de ese sistema, constituye uno de
tantos posibles.

No hay duda de que a lo largo de estos cuatro voll1menes habremos recorrido y
cerrado lazos estrechos o amplios, pescando cada vez con nuestro hilo mitos
dispersos para coafinarlos con otros, que por su parte no tardaban en ser
agregados a grupos destinados a fundirse en conjuntos cada vez más vastos, pero
también menos numerosos [...] Las costuras y zurcidos aplicados metódicamen-
te a los lugares débiles han producido al fin una labor homogénea donde ajustan
los contornos, los matices se funden yse completan; piezas que no parecían tener
nada que ver al principio, una vez encontrado el lugar de cada una y su relación
con las vecinas presentan el aspecto de un cuadro coherente [...] ¿Por el efecto
de qué misteriosa convivencia se completan trozos, se corresponden o replican?
Yel cuadro mismo ¿en qué consiste? ¿Repite cientos de veces la misma imagen?
[...] ¿Habrá que concluir que no existe en toda la extensión del continente
americano más que un solo mito inspirado a los unos y los otros por un secreto
propósito, pero tan rico en el detalle de su composición y la multiplicidad de sus
variantes que varios voll1menes apenas bastarían para describirlo? [Lévi-
Strauss, 1971: 506-507]
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Margarita Zires :

Ahora bien, los estudios sobre lo verosímil al centrar su aten-
ción sobre lo "ya formulado", "lo discursivo", dejan de lado la inter-
vención directa de "lo real", en este caso, la "realidad etnográfica" o
"infraestructura" (ejemplo: el nivel geográfico, económico y social
de los tsimishian). Estos hechos tendrían un impacto sin duda en la
producción textual o discursiva, pero ese impacto estaría siempre
mediado por lo "ya formulado", por las múltiples convenciones que
rigen los discursos sobre los hechos geográficos y socioeconómicos
del lugar del estudio.

En este sentido Julia Kristeva plantea que "el sentido (más allá
de la verdad objetiva) es un efecto interdiscursivo, el efecto verosímil
es una cuestión entre discursos" (Kristeva, 1968: 66]. La imagen de la
cultura que rige este trabajo no es la de un todo compacto y homogé-
neo. Más bien se piensa en la existencia de múltiples espacios o cam-
pos que están regidos por normas y reglas específicas de funciona-
miento. Algunas de ellas atraviesan diferentes campos y configuran
el ámbito de lo verosímil en una sociedad en cierta época determina-
da. Pero este mismo ámbito varía. Todavía menos creemos que se
puede hablar de un único sistema mítico universal. Las reglas que ri-
gen la producción mítica no son estáticas y manifiestan una naturale-
za más o menos cambiante que permiten no sólo la continuidad, sino
también la reestructuración y alteración figurativa permanente de
los mitos.

Lo verosímil se transforma. Además no existe un verosímil. La
heterogeneidad cultural de las sociedades americanas lleva más bien
a pensar que hay múltiples verosímiles o diferentes regímenes de ve-
rosimilitud. Las reglas que rigen a los diferentes grupos y colectivida-
des y a los diferentes espacios sociales son múltiples y no pocas veces
contradictorias. Seguramente algunos de los ejemplos de los mitos
que brinda Lévi-Strauss podrían servir también de ejemplo para ilus-
trar la dinámica de las variaciones sin reducir las a operaciones lógi-
cas.

Ahora bien, aquí no se niega la presencia de ciertos temas, figu-
ras retóricas o términos recurrentes en los mitos de diferentes cultu-
ras. Sin duda esto ocurre, pero consideramos que no se puede expli-
car como resultado de operaciones mentales confinadas al dominio
exclusivo de una lógica binaria, predeterminada y completamente .es-
tructurada. Además el hecho de que dichos temas presenten cierta
universalidad no significa que su significación sea la misma. Habría

, ~
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Margarita Zires

[...] la existencia de complejos significantes articulados los unos a los otros de
diferente manera -a menudo imprevisible- que fundan la pluralidad interna
del texto. También sugieren la idea de una génesis ilimitada de la significación.
El texto, tanto como el discurso, no está cerrado. Está conformado por otros
textos, como el discurso por otros discursos [...]. [Zumthor, 1981: 8)

En esta línea de pensamiento se considera que el orden cultu-
ral no puede .ser concebido como un sistema de ideas, prin~ipios, con
coherencia lógica y formal. Tal vez la imagen de un orden cultural co-
mo un con-texto, como una m111tiplicidad de textos que mantienen
interrelación de "múltiples maneras" -a menudo imprevisible-
permita indagar la complejidad de los procesos míticos y por 10 tanto
de los procesos culturales en las diferentes sociedades americanas o
no americanas.

¿Por qué Lévi-Strauss deja de lado la dimensión material del mito?

Desde s~ primeros estudios sobre los mitos y en donde este autor
explica ~n qué consiste el análisis estructural del mito, Lévi-Strauss
aclara./!

~stancia del mito no se encuentra en el estilo, ni en el modo de la narración,
ni en la sintaxis, sino en la "historia" relatada. El mito es lenguaje, pero lenguaje
que opera en un nivel muy elevado y cuyo sentido logra "despegarse", si cabe
usar una imagen aeronáutica, del fundamento lingüístico sobre el cual había
comenzado a deslizarse. [Lévi-Strauss, 1955: 190)

El fundamento lingüístico, el soporte del análisis en Lévi- :
Strauss, es la narración, pero ella en sí no es más que la vía de acceso '

1a las estructuras que ésta encierra, a la lógica o "mentalidad" primiti-
va. De la misma manera, las máscaras se constituyen en La vía de las :
máscaras, en el medio para llegar a extraer las "formas del pensa- I
miento humano".

Dentro de la perspectiva lingüística saussuriana, Lévi-Strauss
formula que el mito es un lenguaje, y como tal, pertenece tanto al do-
minio del habla como al de la lengua, es un "objeto intermedio entre
un agregado estadístico de moléculas y la estructura molecular mis-
ma" [Lévi-Strauss, 1955: 210].3

Reconoce que el mito es un "ente verbal" que en su nivel con-
creto pertenece al habla, a la tradición oral, que es hablado por indi-
viduos concretos que le imponen determinado estilo, forma, debido
a cierta "historia personal, sociedad o medio".4 Sin embargo, este ni-
vel no es el que le interesa, sino el "ente" abstracto que emerge y se
"despega" del análisis estructural de la narración.
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Margarita Zires

habla que lleva a analizar los mitos en su contexto específico de ac-
tuación verbal, así como el conjunto de comportamientos o actuacio-
nes verbales de una etnia tomando en cuenta siempre las categorías
particulares de definición y clasificación de dichos mitos y de dichos
comportamientos, pertenecientes a los sujetos estudiados.

Ahora bien, este conjunto de aspectos no merece la atención
de acuerdo a Lévi-Strauss, dado que la estructura mítica "profunda"
permanece a través de los años y de los diferentes contextos sociocul-
turales en los cuales circulan los mitos -como ya antes menciona-
mos-, y también permanece a través de las distintas modalidades de
comunicación (escrita, oral, pictórica o ritual), así como a través de
las diferentes formas discursivas que los mitos pueden adoptar.

Lévi-Strauss reconoce que si bien los mitos sufren transforma-
ciones cuando viajan de una cultura a otra, y si bien adoptan múlti-
ples variaciones -por ejemplo- en su modalidad oral al ser conta-
das por diferentes individuos, dichas transformaciones y variaciones
no alteran la estructura profunda o el núcleo fijo e inamovible de los
mitos, que es el del "pensamiento humano".

Desde esta perspectiva, el proceso de comunicación de los mi-
tos tiende a ser concebido como un proceso de transmisión de infor-
mación neutro. No vale la pena tomar en cuenta el contexto socio-
cultural, ni las distintas modalidades de la comunicación, ni las múl-
tiples formas discursivas que adoptan los mitos, ya que estos factores
sólo participan en la construcción del contenido "aparente" de los
mitos.

En este trabajo interesa ,subrayar la importancia del estudio del
"contenido aparente" y destacar algunas de las distintas formas signi-
ficantes de la comunicación oral que intervienen en la construcción
del contenido mítico y que no han sido considerados por concebir a
los mitos como textos escritos.

A manera de ejemplo se considera aquí que un texto oral no es
igual que un texto escrito. La escritura está regida por una caracterís-
tica esencial: por la ausencia del lector, o más bien por su presencia
imaginaria en el momento de su producción, mientras que la comu-
nicación oral y por lo tanto la producción de los mitos contados oral-
mente, se caracterizan por la presencia física del interlocutor o de los
interlocutores en el momento de su producción.

El lenguaje verbal, la voz en el mito hablado, así como en el mi-
to cantado o bailado, nos remite a una gestualidad y a un cuerpo en
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Margarita Zires

..Destacar el papel de la voz, los sonidos, el cuerpo hablante y las
distintas formas discursivas en la puesta en escena de los mitos, per-
mite subrayar la historia y la cultura en la que los mitos se desarro-
llan y que en Lévi-Strauss tienden a ser reducidas a "formas del pen-
samiento humano", a una "naturaleza humana" paradójicamente a-
historia ya-cultural.

La concepción del sujeto en Lévi-Strauss

En el nivel de abstracción que Lévi-Strauss trabaja, el mito no puede
tener sujeto, y el sujeto hablante de los mitos tampoco puede tener
voz, ni cuerpo.

Se advierte así por qué la desaparición del sujeto representa una necesidad de
orden, podría decirse, metodológico:. obedece al escrúpulo de nada explicar del
mito si no es por el mito, y de excluir, en consecuencia, el punto de vista del
árbitro que inspecciona el mito por fuera y propende por ello a encontrarle
causas extrínsecas. [Lévi-Strauss, 1971: 567-568]

La obsesión de Lévi-Strauss es el hombre concebido como ra-
zón pura, espíritu eterno y universal.

El es igual que los "salvajes" que estudia y los "salvajes" son
iguales que él; por cierto, igual de racionales que él.

Allí donde muchos otros antropólogos y estudiosos consideran
haber comprobado que los "primitivos';, tienen una mente primitiva,
Lévi-Strauss quiere demostrar lo opuesto: los modos de pensamien-
to primarios, los menos domesticados, son racionales, no emociona-
les.

A Lévi-Strauss no le interesan particularmente los indígenas
bororo o los tsimshian o los pobladores de cualquiera de las culturas
de las cuales extrae sus mitos y los analiza.

El análisis mítico no tiene ni puede tener por objeto mostrar cómo piensan tales
o cuales hombres. En el caso particular que aquí nos ocupa es dudoso, por decir
lo menos, que los indígenas del Brasil central conciban realmente, aparte de los
relatos míticos que los fascinan, los sistemas de relaciones a los que nosotros los
reducimos [...] es desde fuera y bajo el yugo de una mitología ajena como se
opera por nuestra parte una toma de conciencia retroactiva. Así que no preten-
demos mostrar cómo piensan los hombres en los mitos, sino cómo los mitos se
piensan en los hombres sin que ellos lo noten. [Lévi-Strauss, 1964: 21]

¿Para qué preguntarles a los indígenas lo que piensan de ios
mitos? ¿Para qué indagar la manera cómo éstos se transforman se-
gún quienes los cuentan y de acuerdo con la manera como se ponen
en funcionamiento en contextos particulares?
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1. Mary Douglas, antropóloga británica, en un análisis sobre este trabajo
plantea que según otros estudios de 10$ tsimshian -entre ellos los de
Rodney Neddham [1961] "no existe ninguna razón para suponer que
entre los tsimshian esté prescrito el matrimonio materia lateral entre
primos" [MaryDouglas, 1967: 91]. AdemásafiadequeelmitodeAsdiwal
no se dejaría reducir al tema que plantea Lévi-Strauss. "Bien podría inter-
pretarse que el mito juega ~n la paradoja de la dominación masculina y la
dependencia masculina de la ayuda femenina [...]" En este trabajo se piensa
también que muchas otras temas además de las que ella menciona se
podrían nombrar, asf como también otro conjunto de oposiciones binarias
y esquemas no binarias. Se parte de la idea ~ que las lecturas que puede
suscitar cualquier texto son múltiples.

2. Con relación a este punto Mary Douglas se llega a plantear si Lévi-Strauss
es "ingenuo o de mala fe" [Mary Douglas, 1967: 93].

3. Debido a esta perspectiva, el término de mito en Lévi-Strauss se usa de dos
modos: por un lado significa la narración y por otro la estructura o
sistema de oposiciones que se extraen de esa narración y sus diferentes
versiones. A veces mito significa también el sistema que engloba los
diferentes sistemas de oposiciones.

4. Este tipo de factores constituirían parte del determinismo "infraestructural"
del mito en Lévi-Strauss.
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